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Kupní smlouva č. EU2018 07
dle ustanovení § 2079 a násl. zák. č. 8912012 Sb., občanského zákoníku

l. smluvní stra

Kupující:

Se sídlem:

lč:

DlČ:

Se sídlem:

lč:

DlČ:

MMN, a.s.

Metyšova 465, 514 01 Jilemnice
054 21 888

Czo54 21" 888

Zapsán v obchodním rejstříku u Krajského soudu v Hradci Králové, oddíl B,, vložka 3506
Zastoupen: M U Dr. J i řím Kalenským, předsedou představenstva

a lng. Otou Krejčím, členem představenstva

Bankovní spojení: Komerčníbanka, a.s., expozitura Jilemnice č. ú. 115 34 53 310 267/}tOO

na straně jedné (dále jen ,,kupující")

a

Prodávající: MED|FINE a.s.

Florianova 44O/17,612 00 Brno

27718948

cz27718948
Zapsán v obchodním rejstříku u Krajského soudu v Brně, oddíl B, vložka 4835

Zastoupen: lng. Martinem Chládkem, členem představenstva

Bankovní spojení: Oberbank AG pobočka Česká republika, č.ú.:2OOL1O6631,18O4O

na straně druhé (dále jen ,,prodávající")

prodávající a kupující dále také jako ,,smluvní strany"
nebo jednotlivě jako ,,sm!uvní strana"

tímto uzavírají tuto kupnísmlouvu v souladu s ustanovením § 2079 a násl. zákon a č,89/2012
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Sb., obČanský zákoník (dále jen,,občanský zákoník"),jako výsledek otevřeného za:a,i: -:
řízení na realizaci nadlimitní veřejné zakázky nazvané Zv,ýšení kvality návazné péče r
Masarykově městské nemocnlci vJilemnici (dále jen ,,veřejná zakázka"), vsouladt s:
zákonem Č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek (dále jen ,,z7vz"), v rámc
stejnojmenného projektu spolufinancovaného Evropskou unií zEvropského fondu pro
regionální rozvoj a z lntegrovaného regionálního operačního programu, s registračním číslem
CZ,O6,2.56l0.0/0.0/1,6_043/O0OL426, identifikační číslo EDS/SMVS: 117D03Foooo28.
Prioritní osa lROP 06,2 Zkvalitnění veřejných služeb a podmínek života pro obyvatele
regionu; v projektu ,,ZvýŠení kvality návazné péče v Masarykově městské nemocnici v
Jilemnici

ll, předmět sml

1-. Předmětem této smlouvy je závazek prodávajícího dodat a nainstalovat pro kupujícího
zdravotnické přístroje specifikované v příloze č. 1 této smlouvy a umožnit kupujícímu
k němu nabýt vlastnické právo. Příloha č, ]. obsahuje druh a typ nabízeného plnění, tak jak
bYlo PředloŽeno v nabídce prodávajícího podané do zadávacího řízení na veřejnou
zakázku (dále jen ,,zařízení", ,,zboží" nebo ,,přístroje"). Technické parametry a vlastnosti
dodávaných přístrojŮ jsou popsány v Příloze č. 2 - Technické parametry dodávaných přístrojů,
která je pro kaŽdý zdravotnický přístroj, který tvoří předmět této smlouvy, nedílnou součástí
smlouvy.

2. ?rodávající se v souvislosti s dodávkou přístrojů zavazuje zajistit služby spočívající v
instalaci, příp. montáži přístrojů, je-li pro uvedení zboží do plného provozu potřeba, aby
bYly tyto sluŽby provedeny. Prodávající se rovněž zavazuje k tomu, že zajistí obstarání
veŠkerých veřejnoprávních rozhodnutí a povolení potřebných pro uvedení přístrojů do
plného provozu.

SluŽby spoČÍvající v instalaci přístrojů zahrnují jeho usazení v místě plnění a napojení
na zdroje, zejména připojení k elektrickým rozvodům, k slaboproudým a optickým
rozvodŮm, rozvodu vody, demineralizované vody, plynu, technických plynů, tepla, chladu
Či vzduchotechniky (je-li funkce pořizovaného zboží podmíněna takovým připojením).

SluŽbY sPoČÍvající v montáži zahrnují zejména ustavení, sestavení a propojení
pořizovaného zboží.

SluŽbY spoČÍvající v implementaci zboží zahrnují zejména procesy uskutečňování
teoretických analýz a plánovaných postupů za účelem uvedení zboží do plného provozu.

SluŽbY sPoČÍvající v uvedení pořizovaného. zboží do plného provozu zahrnují jeho
odzkouŠení a ověření správné funkčnosti, případně jeho seřízení, předvedení plné
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funkČnosti, provedení zkušebního provozu/ zajištění instruktáže dle platného zákona
o zdravotnických prostředcích a o změně některých souvisejících zákonů, ve znění
PozdějŠÍch předpisŮ (dále jen ,,zákona o zdravotnických prostředcích"), pro jeho obsluhu,
obstarání veŠkerých veřejnoprávních rozhodnutí a povolení potřebných pro uvedení zboži
do Plného provozu jakož i provedení jiných úkonů a činností nutných pro to, aby zboží
mohlo plnit sjednaný či obvyklý účel.

SouČástí předmětu plnění je vedle zařízení kompletní příslušenství, zejména ustavení
v místě plněnÍ, sestavení a propojení pořizovaného zařízení, instruktáž obsluhy včetně
zajiŠtění dopravy do místa určení a jeho vybalení a kontrola, uvedení do plného provozu
s Předvedením funkČnosti, poskytování bezplatného záručního servisu, likvidace obalů
a odPadu v souladu s ustanoveními zákona č. 185/200]- Sb., o odpadech a o změně
některých dalších zákonů, v platném znění.

Součástí předmětu plnění je zpracování a předání:
- instrukcí a návodŮ k obsluze a údržbě zboží (manuálů) v českém jazyce, a to ]_x

v listinné podobě a 1x v elektronické podobě,

- prohláŠení o shodě dodaného zboží se schválenými standardy (certifikát CE), které

PředloŽÍ prodávající kupujícímu do 14 dnů ode dne podpisu smlouvy, příslušná
dokumentace dle zákona o zdravotnických prostředcích a příp. doklady dle atomového
zákona č.263/201,6 Sb., v platném znění, pokud jsou tyto doklady pro provoz nezbytné,

- zpracování a předání protokolu se stanovením třídy zdravotnického prostředku (l, lla,
llb, lll),

- zajiŠtění periodických prohlídek, technických kontrol a validace zboží po dobu trvání
záruČní doby, vyplývá-li povinnost k jejich provádění z platných obecně závazných
právních předpisů nebo z pokynů výrobce přístrojů,

- u zdravotnických prostředků rizikové třídy llb a u zdravotnických prostředků, u nichž to stanovil
výrobce proŠkolení určených zaměstnanců dle potřeb zadavatele k oprávnění provádění
instruktáŽe podle § 61 odst. 2 zákona 268 / 2014 Sb., o zdravotnických prostředcích ve znění
pozdějších předpisů,

- certifikátu o proŠkolení potvrzený výrobcem, že firma (její pracovník) může provádět
školení obsluhy na dodaném přístroji,

- certifikátu o proŠkolení potvrzený výrobcem, že firma (její pracovník) může provádět
servis na dodaném přístroji a potvrzení, že je tato právnická či fyzická osoba je
registrována Ústavem jako osoba provádějící servis.

5. V rámci dodávky CT přístroje je součástí. předmětu plnění i demontáž a likvidace
nahrazovaného zařízení prodávajícím.

",Ť-.-*
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Prodávající se zavazuje, že kupujícímu předá protokol o instruktáži obsl,-r i J]r ]]
o likvidaci obalů a odpadu.

Zařízení musí být nové, nepoužité, nerepasované, nepoškozené, nevyužité pro ylls:3*-

PrezentaČní Či jiné reklamní účely, plně funkční, v nejvyššíjakosti poskytované vlirob:=-
zboŽÍ a spolu se vŠemi právy niltnými k jeho řádnému a nerušenému nakládání a užívar
kupujícím.

Prodávající prohlašuje, že:

- předmět plnění dle této smlouvy je zcela v souladu s požadavky kupujícího uvedenými
v zadávací dokumentaci veřejné zakázky,

- je výlučným vlastníkem zařízení,
- na zařízení neváznou žádná práva třetích osob,
- není dána Žádná překážka, která by mu bránila se zařízením podle této smlouvy

disponovat,
- zařízení nemá Žádné vady, které by bránily jeho použití ke sjednaným či obvyklým

účelům.

Prodávající dále prohlašuje, že:

1. kvalitativní a technické vlastnosti zařízení odpovídají požadavkům stanoveným obecně
závaznými právními předpisy, zejména zákonem o zdravotnických prostředcích,
zákonem Č. LOZ/ZOO]. Sb., o obecné bezpečnosti výrobků, ve znění pozdějších předpisů,
zákonem Č, 2Zl1997 Sb., o technických požadavcích na výrobky, ve znění pozdějších

PředPisŮ, a přísluŠnými prováděcími nařízeními vlády ke zdravotnickým prostředkům,
harmonizovanými Českými technickými normami a ostatními Čstrt a požadavkům
stanoveným kupujícím v zadávacích podmínkách k veřejné zakázce;

2. zařízení je z hlediska platných právních předpisů způsobilé a vhodné pro použití při
poskytování zdravotní péče v Čn. Zelmén a, že u zařízení byla stanoveným způsobem
Posouzena shoda jeho vlastností s technickými požadavky, které stanoví nařízení vlády,
Že je oznaČeno stanoveným způsobem a že výrobce nebo jeho zplnomocněný zástupce
o tom vydal písemné prohlášení o shodě. Jedná-li se o zařízení, které již bylo uvedeno
na trh v některém z Členských státŮ EU a je opatřeno značkou CE, je prodávající
Povinen PředloŽit kupujícímu kopii prohlášení o shodě vystaveného výrobcem nebo
jeho zplnomocněným zástupcem a kopii CE certifikátu. V případé zařízení, které dosud
nebylo uvedeno na trh v některém z členských států EU a není opatřeno značkou CE,
avŠak mŮŽe být uváděno do provozu podle přechodných ustanovení příslušného
nařízení vlády, je prodávající povinen předložit jako doklad o vhodnosti zboží pro

PouŽití při poskytování zdravotní péče kopii závěrečné zprávy o provedení klinického
hodnocení zdravotnického prostředku (nebo její část obsahující alespoň základní
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identifikační údaje a údaje o ověření vhodnosti zdravotnického prostředku pro určený
ÚČel pouŽitÍ). Prodávající předloží kupujícímu rovněž kopie případných dalších
veřejnoprávních rozhodnutí, povolení, osvědčení, certifikátů a atestů, které jsou podle
zvláŠtních právních předpisŮ (např. zákon č.263/201,6 Sb,, ve zněnípozdějších předpisů,
a prováděcí právní předpisy) vydávány pro jednotlivé druhy zdravotních prostředků
a vztahují se k zařízení.

10. Kupující se zavazuje zařízení převzít a zaplatit prodávajícímu níže uvedenou kupní cenu.

ll l. Kupní cena

1. Kupní cena za splnění této smlouvy prodávajícím je sjednána v souladu s cenou, kterou
prodávající nabídlv rámci zadávacího řízení na veřejnou zakázku.

Kupnícena přístroje bez DPH činí:
při sazbě DPH 21 %činí výše DPH

kupní cena přístroje včetně DPH

Demontáž a likvidace stáv. přístroje bez DPH celkem činí:
při sazbě DPH 21 % činí výše DPH

Demontáž a likvidace stáv. přístroje včetně DPH

Cena bez DPH celkem činí:

při sazbě DPH 21 %činí výše DPH

celková cena včetně DPH

Konkrétní kupní ceny jednotlivých přístrojů jsou popsány v příloze č. 1 Rekapitulace
nabídkové ceny.

Kupní cena je ujednána v měně CZK.

Kupní cena vČetně DPH je sjednána jako pevná a nejvýše přípustná. Výše nabídkové ceny
je nezávislá na vývoji cen, kursových změnách a změnách sazby daně z přidané hodnoty.

V kupní ceně jsou zahrnuty veškeré náklady prodávajícího nezbytné pro řádné a včasné
sPlnění celého předmětu této smlouvy včetně provedení služeb spočívajících v jeho
instalaci, příp. montáži či implementaci a uvedení do plného provozu.

5. Ve sjednané ceně je obsažena i cena za demontáž a likvidaci stávajícího přístroje Siemens
SOMATOM Definition AS.

lV. Platební podmín

MlNl§TER§TVO
PRo MÍ§TNí
RozVoJ ČR

11- 685 000,- Kč

2 453 85o,- Kč

14 138 850,_ Kč

55 000,- Kč

]-1 550,- Kč

66 550,_ Kč

11,74oooo,- Kč

2 465 4oo,- Kč

I42o5 4oo,- Kč

2.

3.

4.
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1. KuPující se zavazuje zaplatit prodávajícímu kupní cenu bezhotovostním převodem
na bankovní ÚČet prodávajícího uvedený v této smlouvě na základě faktury vystavené
Prodávajícím po protokolárním předání a převzetí přístrojů. Splatnost faktury činí 30 dnů
od jejího prokazatelného doručen í ku puj ícím u.

2. Prodávající se touto smlouvou zavazuje, že jím vystavená faktura bude obsahovat všechny
náleŽitosti řádného daňového dokladu dle platné právní úpravy a text: projekt
s nózvem"ZvýŠení kvality nóvazné péče v Masarykově městské nemocnici v Jilemnici a
Přiděleným registračním číslem C7.06,2.56/0,0/0.o/1,6_043/0001,426 je spolufinancovón
Evropskou unií z Evropského fondu pro regionólní rozvoj.

3. V PříPadě, Že ÚČetní doklady nebudou mít odpovídající náležitosti, je kupující oprávněn
zaslat je ve lhŮtě splatnosti zpět prodávajícímu k doplnění, aniž se tak dostane do prodlení
se sPlatnostÍ. DŮvody vrácení sdělí kupující prodávajícímu písemně zároveň s vráceným
daňovým dokladem. V závislosti na povaze závadyje prodávající povinen daňový doklad
vČetně jeho příloh opravit nebo vyhotovit nový. Lhůta splatnosti počíná běžet znovu
od oPětovného doruČení náležitě doplněných či opravených daňových dokladů,

4. V PříPadě Prodlení kupujícího s úhradou kupní ceny je prodávající oprávněn požadovat
Po kuPujícím zaplacení zákonného úroku z prodlení ve výši stanovené občanským
zákoníkem zakaždý den prodlení.

5. Za Prodlení s Úhradou faktury není kupující povinen kromě smluvního úroku z prodlení dle
Předchozího odstavce hradit jakoukoliv smluvní pokutu nebo jinou smluvní sankci.

I V. T"rrín plnění

1. Prodávající se zavazuje odevzdat všechny přístroje dle této smlouvy nejpozději do 90
kalendářních dnů ode dne obdržení výzvy zadavatele k zahájeníplnění.

Vl. Místo plnění a dodaci podmínky T

1,. 7ařízení bude odevzdáno v sídle kupujícího na adrese: Metyšova 465,514 0]. Jilemnice.

2. Prodávající bude předem informovat kupujícího o přesném termínu předánípřístrojů, a to
PÍsemně tak, aby zpráva o odevzdání byla doručena kupujícímu nejméně 5 kalendářních
dnů před odevzdáním zařízení.

3. Kontaktní osobou a odpovědným zaměstnancem kupujícího je pro účely této smlouvy
určen lng. Pavel Simandl, tel.: +420481 551 1,24, mobil: +42o777 8go O88, e-mail:

ffi
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pavel.simandl@nemiil.cz

4. Kontaktní osobou prodávajícího je pro účely této smlouvy určen lng. Michal Debre, tel.

+42O 543 23.6 34O, e-mail info@medifine.cz .

5. prodávající je povinen sdělit kupujícímu, které vybavení je nutné pro instalaci mít

připravené v místě dodání zařízení a jaký způsob součinnosti od kupujícího oČekává

k úspěšné instalaci zařízení a instruktáži příslušných osob.

6. Kupující se zavazuje poskytnout včas veškeré potřebné vybavení nutné pro instalaci

za|ízení a potřebnou součinnost při instalaci a instruktáži dle pokynŮ prodávajícího.

7. Dodávka se považuje podle této smlouvy za splněnou, pokud:

- zařízení bylo řádně předáno včetně příslušné dokumentace,

- zařízení bylo nainstalováno, uvedeno do plného provozu, provedena vstupní validace,

- byla provedena instruktáž obsluhy, tj. techniků kupujícího a obsluhujícího personálu, dle

platného zákona o zd ravotn ických prostředcích,

- zařízení bylo řádně předáno a převzato způsobem sjednaným níže.

8. Vlastnické právo kzařízení přechází z prodávajícího na kupujícího okamŽikem PodPisu

předávacího protokolu. S přechodem vlastnického práva přechází souČasně na kuPujícího

i nebezpečíškody na předmětu koupě. Kupující není povinen převzít zařízení Čijeho Část,

která je poškozena nebo jinak nesplňuje podmínky dle této smlouvy.

9. po dodání zalízení vystaví prodávající předávací protokol, který bude obsahovat nÍŽe

uvedené náležitosti:

- označenídodacího listu/předávacího protokolu a jeho číslo,

- název a sídlo prodávajícího a kupujícího,

- číslo kupnísmlouvy,
- označení dodaného a nedodaného zařízení a jeho množství a výrobní ČÍslo,

- datum dodání, instalace a instruktáže personálu,

- stav zaYízení v okamžiku jeho předánía převzetí,

- jiné náležitosti důležité pro předánía převzetídodaného zařízení.

10. předávací protokol podepíší a opatří otisky razítek oprávnění zástupci obou smluvních

stran. Takto opatřený dodacílist/předávacíprotokol sloužíjako doklad o řádném předání

a převzetí zařízení.

vll. záruéní mln

]_. prodávající poskytuje kupujícímu záruku za jakost dodaných přístrojŮ, spoČÍvající v tom, Že

dodané přístroje, jakož i jeho veškeré části a jednotlivé komponenty, budou Po celou

,_,%r-*
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záruční dobu způsobilé pro použití k ujednaným, případně jinak obvyklým účelům a
zachovají si ujednané, případně jinak obvyklé vlastnosti.

Záruční doba se sjednává v délce 24 měsíců ode dne převzetí přístrojů kupujícím, tj. ode

dne podpisu předávacího protokolu, přičemž pro každý přístroj bude podepsán

samostatný předávací protokol. .

Záruční servis bude prodávající provádět bezplatně (je již obsažen ve sjednané ceně). Po

dobu záruční doby provede prodávající nebo na vlastní náklad zajistí provedení

pravidelných technických prohlídek nařízených výrobcem dle zákona o zdravotnických
prostředcích, nebo pravidelné revize/prohlídky/validace (pokud jsou pro správnou funkci

zařízení výrobcem či servisní organizací nařízeny nebo doporučeny, včetně měněných

náhradních dílů), vše včetně vystavení protokolu a případný update softwaru. To vše po

dobu záruky bez povinnosti kupujícího platit prodávajícímu nad rámec sjednané kupní

ceny, a to ve výrobcem předepsaném intervalu, nejméně 1x ročně. Prodávající
prokazatelně písemně vyvolá jednání o termínu provedení prohlídky/validace/revize

minimálně 1 měsíc před uplynutím termínu platnosti stávající prohlídky/validace/revize.

Termín bude stanoven na základě vzájemné dohody ve lhůtě uvedené v tomto bodu výše.

Vady musí kupující uplatnit u prodávajícího bez zbytečného odkladu poté, co se o nich

dozví.

V případě výskytu záruční vady je prodávající povinen zajistit realizaci záručního servisu

následující pracovní den po nahlášení vady kupujícím, a to v místě instalace či umístění

zaYízení, zjistit příčinu této vady a v co nejkratším termínu ji bezplatně odstranit.

Kupující má právo na úhradu nutných nákladů, které mu vznikly v souvislosti s uplatněním
práv z vad.

7a záruční vady nebudou považovány takové, které byly způsobeny nesprávnou obsluhou

nebo údržbou zařízení nebo úmyslným poškozením zařízení kupujícím nebo nepovolanou

osobou, případně jakýmikoli jinými zásahy, jednáními nebo skutečnostmi nastalými

na straně kupujícího. Odstraněnítakto zjištěných vad bude provedeno za úplatu.

Je-li vadné plnění podstatným porušením této smlouvy, má kupující právo na odstranění

vady dodáním nového zařízení bez vady nebo dodáním chybějícího zařízení, na odstranění

vady opravouzaYízení. na přiměřenou slevu nebo na odstoupeníod této smlouvy.

Práva kupujícího z vadného plněnítím nejsou dotčena a řídíse dle ust. § 2099 občanského

zá kon íku.

Záruční servis bude poskytovat autorizovaná servisní organizace {uvést obchodní jméno,

sídlo, lČo):

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.
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Název: Siemens Healthcare, s.r.o.

Sídlo: Budějovická779l3b,140 00 Praha - Michle

lČ: 04179960

zapsána v obchodním rejstříku vedeného u Městského soudu v Praze, oddíl C, vloŽka

2431,66.

10. Prodávající čestně prohlašuje, že ve formuláři, který předložil ke splnění ohlaŠovací

povinnosti dle § 26 zákona č. 268/201,4 Sb. o zdravotnických prostředcích (provedení

povinné registrace) je uvedeno, že je osoba definovaná v bodě 9 tohoto oddílu smlouvY

registrována jako servisní organizace a že instruktáž o zacházení se zdravotnickými

prostředky provádí osoby uvedené v § 61 odst. 2 zákona č,268/2OL4Sb-

]_1. Prodávající je povinen nastoupit k odstranění a zahájit záruční opravu nejpozději první

pracovní den následující po dni nahlášení záručnívady kupujícím.

12. Maximální doba provedení záruční opravy se sjednává vdélce nejvýše do 48 hodin od

okamžiku jejího nahlášení kupujícím. Pokud by to charakter vady vyžadoval (např. nákup

speciálních součástek), je možné maximální dobu záruční opravy po předchozí domluvě

s kupujícím prodloužit. Za nesplnění této povinnosti prodávajícího se sjednává smluvní

pokuta ve výši 3.0OO,- Kč za každý i započatý den prodlení, a to až doby odstranění

reklamované vady.

13. Neodstraní-li prodávající reklamovanou vadu ani do 14 kalendářních dnŮ ode dne jejího

nahlášení kupujícím, je prodávající povinen (na žádost kupujícího) bezplatně od 15

kalendářního dne poskytnout kupujícímu obdobný přístroj (umožňujícívýkon obdobných

zákroků či vyšetření), tak aby bylo možné zabezpečit odpovídající lékařské výkony.

Porušení této povinnosti je podstatným porušením smlouvy.

14. Pokud prodávající bude v prodlení s termínem provedení záručního servisu, je kupující

oprávněn požadovat po prodávajícím zaplacení smluvní pokuty ve výši 0,2%o z pořizovací

ceny dodaného zboží zakaždý i započatý den prodlení.

15, Kupující je povinen umožnit prodávajícímu provedení opravy v místě instalace

v libovolnou hodinu ve lhůtě pro provedeníopravy.

vlll. pozáruční servis

prodávajícíse zavazuje, že po uplynutí záruční doby poskytne pro počítaČový tomograf

(CT) kupujícímu pozáruční servis dodaného přístroje

Podmínky a cena za provedení pozáručního servisu jsou uvedeny v samostatné

-,%.-*
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2.
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smlouvě.

lx. zvláštní u§tanovení o DpH

1. Prodávajícíje povinen sdělit kupujícímu skutečnosti, které zakládají jeho povinnost ručení
za neodvedenou daň z přidané hodnoty za zdanitelná plnění uskutečněná podle této
smlouvy (viz § 109 zákona č.235/2004 Sb., odani z přidané hodnoty, v platném znění).
lnformace musí poskytnout písemně nejpozději do 10 dnů od vzniku uvedených
skutečností.

2. V případě, Že skutečnosti definované § 109 zákona č. 235/2OO4 sb., o dani z přidané
hodnoty, v platném znění, nastanou je kupující oprávněn zajistit předmětnou daň
z přidané hodnoty podle § 109a zákona č, 235l2OO4 Sb., o dani z přidané hodnoty,
v platném zněnÍ. Kupující je oprávněn uvedený postup uplatnit zejména v případech, že:

- na prodávajícího zdanitelného plnění bude vyhlášeno insolvenční řízení,
- prodávajícínebude schopen na požádání kupujícího předložit prohlášenío bezdlužnosti

vůči správci daně,
- Prodávající sdělí podle odst. 1 tohoto článku smlouvy skutečnosti rozhodné pro vznik

povinnosti ručení ze strany kupujícího.

3, V případě, Že prodávající poruší povinnost uloženou v odst. ]. a 2 tohoto článku smlouvy,
je kupujícíoprávněn vůči němu uplatnit náhradu za veškeré škody, které mu tím vzniknou.

4. Kupující je povinen ve lhůtě 15 dnů sdělit prodávajícímu, že v souladu s předchozími
odstavci uplatnil zajištění daně. Tímto oznámením se má za to, že kupující splnil vůči
prodávajícímu svŮj závazek ve výši uplatněné daně z přidané hodnoty, plynoucí
z jednotlivých daňových dokladů.

x. Odstoupení od smlouvy

1. Kterákoliv smluvní strana může od této smlouvy odstoupit, pokud zjistí podstatné
porušenítéto smlouvy druhou smluvní stranou.

2. Pro ÚČely této smlouvy se za podstatné porušení smluvních povinností považuje takové
poruŠenÍ, u kterého smluvní strana porušující smlouvu měla nebo mohla předpokládat,
Že při takovémto porušení smlouvy, s přihlédnutím ke všem okolnostem, by druhá
smluvnístrana neměla zájem smlouvu uzavřít; zejména:

- prodlení s Úhradou kupní ceny nebo její části delším 60 kalendářních dnů;
- prodlení prodávajícího s dodáním předmětu plnění dle této smlouvy delším než 60

§ffi 10
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kalendářních dnů;

- zařízení nebude možné kupujícím během záruční doby užívat po dobu delší 60

kalendářních dnů;

- jestliže prodávající ujistil kupujícího, že zařízení má určité vlastnosti, zejména vlastnosti

kupujícím výslovně vymíněné, anebo že nemá žádné vady, a toto ujištění se následně

ukáže nepravdivým;

- nemožnost odstranění vady dodaného zaYízení;

- v případě, že se kterékoliv prohlášení prodávajícího uvedené v této smlouvě ukáže jako

nepravdivé.

Odstoupení od této kupní smlouvy musí mít písemnou formu, musí v něm být přesně

popsán důvod odstoupení, podpis odstupující smluvní strany, jinak je odstoupení od této

kupní smlouvy neplatné. Tato smlouva zaniká ke dni doručení oznámení odstupující

smluvní strany o odstoupení druhé smluvní straně.

Odstoupení od této smlouvy se nedotýká práva na náhradu škody vzniklého z poruŠení

smluvní povinnosti, práva na zaplacení smluvní pokuty a úroku z prodlení, ani ujednání

o způsobu řešení sporů a volbě práva.

xl. nost za škodu

].. Prodávající je povinen nahradit kupujícímu v plné výši újmu, která kupujícímu vznikla

vadným plněním nebo jako důsledek porušení povinností a závazků prodávajícího dle této

smlouvy.

2. Prodávající uhradí kupujícímu náklady vzniklé při uplatňování práv z odpovědnosti

za vady.

3. Nebezpečí škody na předmětu plnění přechází na kupujícího předáním a převzetím

předmětu plnění kupujícímu, tj. podpisem předávacího protokolu.

Xll. §ankce

Pro případ prodlení prodávajícího proti lhůtě plnění dle této smlouvy se prodávající

zavazuje uhradit kupujícímu smluvní pokutu ve výši 0,2 Yo z kupní ceny včetně DPH

konkrétního přístroje, u nějž je prodávající v prodlení, a to za každý i započatý kalendářní

den prodlení.

Uplatněním práv z vad či uplatněním smluvních pokut není dotčeno právo na náhradu

újmy v plné výši, Smluvní pokutu je kupující oprávněn započíst oproti pohledávce

prodávajícího.

3.

4.

1.

2,
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3, Pro výPoČet smluvní Pokuty urČené procentem je rozhodná celková kupní cena včetně
DPH.

4, Smluvní Pokuta je sPlatná do 30 dnů ode dne doručení výzvy k jejímu zaplacení. Dnem
splatnosti se rozumí den připsání příslušné částky na účet kupujícího.

1" Tato smlouva nabývá platnosti dnem podpisu této smlouvy a účinnosti dnem zveřejnění
této smlouvy v informačním systému veřejné správy - Registru smluv.

Z, Prodávajícíje dle ustanovení § 2 písm. e) zákona č, 32o/2oo1 sb., o finanční kontrole ve
veřejné sPrávě a o změně některých zákonů (zákon o finanční kontrole), ve znění
PozdějŠÍch PředPisŮ, osobou povinnou spolupůsobit při výkonu finanční kontroly
prováděné v souvislosti s úhradou zboží nebo služeb z veřejných výdajů.

3, Prodávající je Povinen uchovávat veškerou dokumentaci související s realizací projektu
vČetně ÚČetních dokladŮ minimálně do konce roku 2028. Pokud je v českých právních
předpisech stanovena lhůta delší, musíji žadatel/příjemce použít,

4, Prodávající je Povinen minimálně do konce roku 2028 poskytovat požadované informace
a dokumentaci související s realizací projektu zaměstnancům nebo zmocněncům
Pověřených orgánŮ (Centra pro regionální rozvoj, MMR čR, MF čR, Evropské komise,
EvroPského ÚČetního dvora, Nejvyššího kontrolního úřadu, příslušného orgánu finanční
sPrávY a dalŠÍch oPrávněných orgánů státní správy) a je povinen vytvořit výše uvedeným
osobám PodmínkY k Provedení kontroly vztahující se k realizaci projektu a poskytnout jim
při provádění kontroly součinnost.

5, Práva a PohledávkY smluvní stran vzniklé z této smlouvy nesmí být postoupeny bez
Předchozího PÍsemného souhlasu druhé smluvní strany. Za písemnou formu nebude pro
tento účel považována výměna e-mailových, čijiných elektronických zpráv.

6, Podkladem Pro uzavření této smlouvy je nabídka prodávajícího, kterou v postavení
ÚČastníka zadávacího řízení podal do zadávacího řízení na zakázku. podkladem pro
uzavření této smlouvy je rovněŽ zadávací dokumentace k zakázce včetně všech jejích
příloh.

7, JestliŽe ze zadávací dokumentace kzakázce nebo nabídky prodávajícího vyplývají
Prodávajícímu Povinnosti vztahující se k realizaci předmětu této smlouvy, avšak tyto
Povinnosti nejsou výslovně v této smlouvě uvedeny, smluvní strany se pro tento případ
dohodlY, Že i tYto Povinnosti prodávajícího jsou součástí obsahu závazkového vztahu
založeného touto smlouvou a prodávající je povinen je dodržet.

"'%t*.*
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8. Tato smlouva je uzavřena podle práva České republiky. Ve věcech výslovně neupravených

touto smlouvou se smluvnívztah řídíobčanským zákoníkem.

9. Smluvní strany na sebe přebírají riziko změny okolností v souvislosti s právy

a povinnostmi smluvních stran vzniklými na základě této smlouvy. Smluvnístrany vyluČují

uplatněníustanovení§ 1765 odst. 1a § 1766 občanského zákoníku na svŮj smluvnívztah

založený touto sm louvou.

10. Nevymahatelnost nebo neplatnost kteréhokoli ustanovení této smlouvy neovlivní

vymahatelnost nebo platnost této smlouvy jako celku, vyjma těch případŮ, kdy takové

nevymahatelné nebo neplatné ustanovení nelze vyčlenit z této smlouvy, aniŽ by tím

pozbyla platnosti. Smluvní strany se pro takový případ zavazují vynaloŽit v dobré víře

veškeré úsilí na nahrazení takového neplatného nebo nevymahatelného ustanovení

vymahatelným a platným ustanovením, jehož účel v nejvyšší možné míře odpovídá ÚČelu

původního ustanovenía cílům této smlouvy.

]_1. Smluvní strany si nepřejí, aby nad rámec výslovných ustanovení této smlouvy byla

jakákoliv práva a povinnosti dovozovány z dosavadní či budoucí praxe zavedené mezi

smluvními stranami či zvyklostí zachovávaných obecně či v odvětvítýkajícím se předmětu

plnění této smlouvy, ledaže je ve smlouvě výslovně sjednáno jinak. Vedle shora

uvedeného si smluvní strany potvrzují, že si nejsou vědomy žádných dosud mezi nimi

zavedených obchodních zvyklostí či praxe,

12. Kupující je oprávněn zveřejnit plné znění zadávací dokumentace veřejné zakázky

a zveřejnit podmínky a obsah uzavřených smluvních vztahů. Prodávající plně souhlasí se

zveřejněním všech náležitostítohoto smluvního vztahu a případně též smluvních vztahŮ

s touto smlouvou souvisejících.

13. Změna nebo doplnění smlouvy může být uskutečněna pouze písemným dodatkem k této

smlouvě podepsaným oběma smluvními stranami.

14. Smlouva bude sepsána ve čtyřech vyhotoveních, z nichž každá smluvní strana obdrŽÍ

po dvou exemplářích.

15. Strany smlouvy potvrzují, že si smlouvu přečetly, že tato byla sepsána dle jejich váŽné

a svobodné vůle, jejímu obsahu rozumía souhlasís ním.

16. Nedílnou součástítéto smlouvy jsou její přílohy:

- Příloha č. 1- Rekapitulace nabídkové ceny

- příloha č. 2 -Technické parametry dodávaných přístrojů (pro každý přístroj samostatný

list či listy)

ilmn 13
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prodáVající

MEDlFlNE a.s.

kupující

a.s. fuTfuXN, a.s,
4§§, §14 01

lČCI: 054.21 888

lng. Martin Chládek

člen představenstva

&teďi'7fine o
; Icto,,.á .1:6le, .,, .,

iiori,rnova 440/17, 61.1 00 tsI no
:l* 27?1í1948, ůjC: tZ277 18g4s

předseda představenstva

člen představenstva
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